Приложение №3
Ваша жизнь под давлением?





Но время было слишком ценно. Кристин как всегда быстро поела и  заторопилась в библиотеку работать. Если бы она потратила время на общение  с другими людьми в течение часа завтрака, она практически потеряла бы час после школы.


Каждое утро в шесть – она бегала трусцой. А когда школа заканчивалась, она на велосипеде торопилась к теннисному клубу, чтобы попрактиковаться со своим частным тренером до обеда. 


            Кристин даже не находила время для  выполнения домашней работы, до восьми тридцати или  


            девяти, но она должна была лечь спать в десять тридцать





Шелли подошла к столу Кристин, чтобы найти кое-что в словаре. «Вы - Кристин Томпсон, правильно? Чемпион по теннису?»





«Стартовал Турнир Эйвери Купа», сказала Кристин.


      «Я предполагаю, что это - важный турнир для тебя, и  я надеюсь, что ты победишь», сказала 


       Шелли. «Ты чувствуешь, что находишься под большим давлением?»





Кристин Томпсон сидела одна в библиотеке. Час завтрака был почти закончен, но она все еще не начала своё эссе по-английскому. Над эссе надо было много работать, а в своём расписании, у Кристин не было достаточного количества времени для письма. Таким образом, было лучше начать пораньше.





Да, уж», - согласилась  Кристин. «Так всегда в серьезном спорте. Должно быть,  у тебя то же самое  с баскетболом?" добавила она.





Спасибо», сказала Кристин. Она всегда говорила, что теннис был всей её жизнью. Но иногда она чувствовала, что она отдала бы что-нибудь в мире, чтобы не находиться под таким большим давлением, и походить на всех других. 





Дверь библиотеки открылась, и Шелли Новак вошла. Когда дверь открывалась, Кристин могла слышать людей в прихожей. Внезапно, Кристин стало жаль, что у неё нет друзей, с которыми она могла бы поговорить и посмеяться.





Иногда она мечтала, обменять все ее призы на нормальную жизнь; выходить в люди, на вечеринки, или просто болтаться с друзьями в школе, вместо того, чтобы проводить каждую свободную минуту, тренируясь для осуществления выбранного жизненного пути.





«Нет, немного отличается, потому что я не хочу быть профессиональным баскетбольным игроком. Я не думаю, что я могла бы справиться со всем давлением. Но я действительно восхищаюсь тобой, Кристин».





Кристин застеснялась. «Это - я», - просто сказала она.


«Я - Шелли Новак. Я вхожу в баскетбольную команду девочек. Я - спортивный фанатик, и я уже 


читала о тебе в спортивных газетах».





Ее график не предполагал много времени на веселье. Но если Вы хотите быть профессионалом, Вы должны вести такую жизнь!





И Кристин знала, что она не может изменить свой строгий график, если она хочет стать профессионалом. 
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Is Your Life Under Pressure?


Kristin Thompson was sitting alone in the library. Lunch hour was almost over, and she still hadn't begun her English essay. The essay always took a lot of work, and with her tennis schedule (расписание), Kristin didn't have enough time for the paper. So it was better to start early.


The library door opened, and Shelley Novak came in. When the door opened, Kristin could hear people in the hallway. Kristin suddenly wished she had friends with whom she could talk and laugh.


But time was too valuable (ценное). Kristin always ate quickly, then hurried to the library to work. If she socialized (= spent time with other people) during lunch hour, she lost an hour in practice after school.


And Kristin knew she couldn't change her strict schedule if she wanted to be a pro. 


She was up every morning at six to jog. And then when school was over she hurried back on her bike to the tennis club to practice with her private coach (тренер) until (= till) dinner. Kristin didn't even get around to her homework until eight-thirty or nine, and she had to be in bed at ten-thirty. 


Her schedule didn't leave a lot of time for having fun. But if you want to be a pro, you have to lead that kind of life.


Shelley came over to Kristin's table to look something up in the dictionary. 'You're Kristin Thompson, right? The tennis champion?"


Kristin felt shy. "That's me," she said simply.                                                                        "I'm Shelley Novak. I'm on the girls' basketball team. I'm a sports fanatic, and I'm already reading about you in the sports pages."


"The Avery Cup tournament (турнир) is coming up," Kristin said.   "I guess that's an important tournament for you. I hope you win," Shelley said. "Do you feel like you're under a lot of pressure (давление)?"


"Well, sort of," Kristin agreed. "It always is with a serious sport. It must be the same with basketball," she added.


"Well, it's a little different, because I don't want to be a pro basketball player. I don't think I could handle (справиться) all the pressure. But I really admire you, Kristin."


"Thanks," Kristin said. She had always said that tennis was her whole life. But sometimes she felt she would give (отдала бы) anything in the world not to be under so much pressure, to be like everybody else. 


Sometimes she wished she would exchange all her prizes for a normal life; to go out on dates, to parties, or simply hang out with friends at school instead of spending every single minute of her life practicing.
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